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Consignes de sécurité 

Lisez�attentivement�les�consignes�de�sécurité�avant�
d’utiliser�l’appareil�pour�la�première�fois�et�
conservez-les�pour�référence�ultérieure.

1. Ce�produit�n’est�pas�un�jouet.�Maintenez-le�hors�
de�portée�des�enfants.

2. Avertissementٶ:�Ce�produit�comprend�une�
batterie�au�lithium�polymère.

3. Gardez�le�produit�hors�de�portée�des�enfants�et�
des�animaux�de�compagnie�pour�éviter�qu’ils�le�
mordent�et�l’avalent.

4. La�température�de�fonctionnement�et�de�
stockage�du�produit�doit�être�entre�0�et�40ٶ . 
Une�température�inférieure�ou�supérieure�peut�
affecter�son�fonctionnement.

5. N’ouvrez�jamais�le�produit.�Toucher�les�pièces�
électriques�à�l’intérieur�peut�provoquer�une�
décharge�électrique.�Les�réparations�ou�
l’entretien�doivent�toujours�être�effectués�par�du�
personnel�qualifié.

6. Préservez�vos�oreilles�d’un�volume�sonore�élevé.�
Un�volume�sonore�élevé�peut�endommager�les�
oreilles�et�causer�une�perte�d’acuité�auditive.

7. L’unité�n’est�pas�étanche.�Si�de�l’eau�ou�des�
objets�pénètrent�dans�l’unité,�cela�peut�causer�un�
incendie�ou�une�électrocution.�Si�de�l’eau�ou�un�
objet�pénètre�dans�l’unité,�cessez�immédiate
ment�l’utilisation.
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8.��������Ne�la�chargez�qu’avec�le�câble�de�charge�USB�
           fourni.
9.��������L’utilisation�d’accessoires�autres�que�ceux�livrés�
�����������avec�le�produit�peut�entraîner�un�fonctionnement�
�����������anormal.

Denver�A/S�réserve�ses�droits�en�cas�d’erreurs�
d’impression.

Denver�A/S�ne�pourra�être�tenue�pour�responsable�des�
erreurs�techniques�ou�typographiques�et�se�réserve�le�
droit�d’apporter�des�modifications�au�produit�et�aux�
manuels�sans�préavis.�Si�vous�constatez�des�
inexactitudes�ou�des�omissions,�veuillez�nous�en�faire�
part�à�l’adresse�indiquée�sur�la�quatrième�de�
couverture.
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1.Aperçu des fonctions

• Écran�LCD�TFT�128*160�de�1,77�pouces
• Lecture�audio�:�MP3,�WMA,�WAV,�FLAC,�APE
• Lecture�vidéo�:�AMV
• Visionneuse�d'images�:�JPG,�BMP,�GIF
• Fonction�d'enregistrement�vidéo�et�lecteur�de�

livres�électroniques
• Prise�en�charge�de�plusieurs�langues�et�d'un�

égaliseur�prédéfini
• Port�USB-C,�2.0�haut�débit
• Batterie�rechargeable�intégrée�de�250�mAh
• Mémoire�flash�intégrée�de�4�Go
• Lecture�de�musique�48�heures�(avec�un�volume�

de�50%)

• Vue d'ensemble des joueurs

Manuel de l'utilisateur
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Affichage

RETOUR PLAY�/�ON/OFF

VOL+

SUIVANTPRÉCÉDENT

VOL-

Définition�des�boutons
1.� ����bouton�:�Retour�au�menu�précédent�
2.� ���������bouton�:�Sélection�et�accès�aux�différents��
� modes/Lecture/Pause/Mise�sous�tension/hors�tension��
� (appuyer�et�maintenir)
3.� Bouton�suivant :�Appuyez�sur�cette�touche�pour��
� passer�au�fichier�suivant�;�maintenez-la�enfoncée�pour��
� avancer�rapidement�et�vous�déplacer�vers�la�droite��
� dans�les�options�de�menu.
4.� Bouton�précédent : Appuyez�sur�cette�touche�pour��
� passer�au�fichier�précédent�;�maintenez-la�enfoncée��
� pour�effectuer�un�rembobinage�rapide�et�vous��
� déplacer�vers�la�gauche�dans�les�options�de�menu.
5.� Touche�VOL+�:�Augmenter�le�volume
6.� Touche�VOL-�:�Diminuer�le�volume�
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Indicateur de niveau de batterie

     La batterie est pleine.
�� ���Pile�faible�;�le�lecteur�doit�être�rechargé�dès�que�
possible.

Important : Chargez�le�lecteur�pendant�au�moins�3�
heures�avant�de�l'utiliser�pour�la�première�fois.

Fonctionnement de base

Pour�éteindre�le�lecteur,�appuyez�sur�la�touche����������et�
maintenez-la�enfoncée�jusqu'à�ce�que�l'écran�s'éteigne.

Remarque : "Appuyer�et�maintenir"�signifie�appuyer�
longuement�pendant�environ�2�secondes.

Musique

Commandes de lecture de musique

1. Touche PREVIOUS :�Piste�précédente�/�Retour�en�
� arrière�(maintenir�la�touche�enfoncée)
2. Touche NEXT : Piste suivante / Avance rapide 
� (maintenir�la�touche�enfoncée)
3.� ��������(bouton)�:�Entrer�dans�le�sous-menu�de�lecture�de�
� la�musique,�Lecture�/Pause
4.� �����bouton�:�Retour�au�dernier�menu�consulté
5. Touche VOL+ : Augmenter�le�volume�
6. Touche VOL- : Diminuer�le�volume
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Sous-menu Lecture de musique

Appuyez�sur�le�bouton����������dans�le�menu�Musique�pour�
accéder�au�sous-menu�Lecture�de�la�musique.

Sous-menu Musique

En�mode�PAUSE�ou�PLAYBACK,�appuyez�sur�le�bouton��
et�maintenez-le�enfoncé�pour�accéder�au�Menu 
Musique 2�et�sélectionner�les�options�suivantes�:

Mode�lecture
Réglages�du�son
Ajouter�à�la�liste�de�lecture
Supprimer�de�la�liste�de�lecture�
Supprimer

Vidéo

Pour�regarder�des�films,�sélectionnez�Vidéo dans le 
menu�principal�et�appuyez�sur�la�touche����������pour�
confirmer.�L'écran�de�lecture�vidéo�s'affiche.

Commandes�de�lecture�de�films

1.� Bouton�PREVIOUS :�Vidéo�précédente�/�Retour�en�
� arrière�(maintenir�la�touche�enfoncée)
2.� Bouton�NEXT :�Vidéo�suivante�/�Avance�rapide�
� (maintenir�la�touche�enfoncée)
3.          bouton : Lecture /Pause
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4.� ������(bouton)�:�Retour�au�menu�précédent/entrée��
� dans�le�menu�2�(appuyer�et�maintenir)
5. Touche VOL+ :�Augmenter�le�volume
6. Touche VOL- : Diminuer�le�volume

Sous-menu Film

Dans�ce�sous-menu,�appuyez�sur�la�touche����������pour�
démarrer�la�vidéo.

Lorsqu'une�vidéo�est�en�cours�de�LECTURE�OU�DE�
PAUSE,�appuyez�sur�le�bouton�������et�maintenez-le�enfoncé�
pour�accéder�au�menu�Vidéo�dans�lequel�vous�pouvez�
sélectionner�les�options�suivantes�:

Répétition : options�de�répétition�de�la�vidéo
Supprimer la vidéo : Supprimer�la�vidéo

Photos

Pour�visualiser�les�photos,�sélectionnez�Photos dans le 
menu�principal�et�appuyez�sur�le�bouton����������pour�
accéder�au�navigateur�photo.

Menu photo
Lors�de�la�visualisation�d'une�photo,�appuyez�sur�le�
bouton��������et�maintenez-le�enfoncé�pour�accéder�au�
menu�Images�dans�lequel�vous�pouvez�sélectionner�les�
options suivantes.
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Luminosité :�Régler�la�luminosité
Paramètres du diaporama : Régler�la�méthode�de�lecture
Supprimer l'image

Enregistrements
 
Pour�enregistrer�des�mémos�vocaux,�sélectionnez�
Enregistrements�dans�le�menu�principal�et�appuyez�sur�
la�touche����������pour�passer�en�mode�enregistrement.�

1.� Appuyez�sur�le�bouton����������pour�commencer�l'enregis
� trement.
2.� Pour�mettre�l'enregistrement�en�pause,�appuyez�à�
 nouveau sur la touche          .
3.� Pour�sauvegarder�l'enregistrement�et�revenir�au�
� menu�principal,�appuyez�sur�la�touche�����.
4.� ������Si�le�message�"Capacité�pleine"�s'affiche�à�l'écran,�
� cela�signifie�qu'il�n'y�a�plus�d'espace�pour�sauvegarder�
� les�fichiers�enregistrés�et�que�vous�devez�supprimer�
� d'autres�documents�pour�libérer�de�l'espace.

Types d'enregistrements

Enregistrement MP3 : 32kbps/64kbps/128kbps/192kbps
Enregistrement WAV : 512kbps/768kbps/1024kbps/
1536kbps

Lecture
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Pour�lire�les�mémos�vocaux�enregistrés,�sélectionnez�
Bibliothèque d'enregistrements�dans�le�menu�
principal�et�appuyez�sur�le�bouton����������pour�accéder�au�
mode�mémos�vocaux.�

Commandes�de�lecture�vocale

1. Touche PREVIOUS : Mémo�précédent�/�Retour�en��
� arrière�(maintenir�la�touche�enfoncée)
2. Touche NEXT :�Mémo�suivant�/�Avance�rapide��
� (maintenir�la�touche�enfoncée)
3.� ���������bouton�:�Lecture�ou�pause�de�l'enregistrement
4.� �����(bouton)�:�Retour�au�menu�précédent/suppression��
� (appuyer�et�maintenir)
5. VOL+ : Augmenter�le�volume�
6. Touche VOL- :�Diminuer�le�volume

Vue du dossier

Appuyez�sur�le�bouton����������pour�ouvrir�le�dossier, où 
vous�pouvez�trouver�tous�les�fichiers�du�dossier.

E-book

Le�mode�E-book�permet�de�lire�des�fichiers�texte.�Pour�
utiliser�ce�mode,�veuillez�suivre�les�instructions�
ci-dessous :



FRA�10

Lors�de�la�lecture�d'un�texte,�appuyez�sur�le�bouton������
et�maintenez-le�enfoncé�pour�accéder�au�menu�E-book 
dans�lequel�vous�pouvez�sélectionner�les�options�
suivantes.

Taille de la police
Ajouter un signet
Sélection�des�signets
Supprimer�un�signet
Supprimer�le�livre�électronique
Réglage�du�jeu
Sélection�de�la�page

Calendrier

Appuyez�sur�le�bouton����������pour�ouvrir�le�calendrier.

Paramètres

Dans�le�menu�Paramètres,�vous�pouvez�personnaliser�
divers�paramètres�du�lecteur�:

-� Réglage�de�l'affichage
-� Déconnexion
- Date et heure
-� Limite�de�volume
- Langue
-� Informations
-� Formater�l'appareil
-� Réglages�d'usine
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Bluetooth

Appuyez�sur�le�bouton����������pour�accéder�au�menu�
Bluetooth,�dans�lequel�vous�pouvez�appuyer�sur�le�
bouton����������pour�accéder�aux�sous-menus�:

Commande�du�commutateur�Bluetooth
Recherche�d'un�dispositif
Liste des appareils
Toutes les chansons

Sélectionnez�le�contrôle du commutateur Bluetooth 
et�appuyez�sur�la�touche����������pour�accéder�au�
sous-menu�:

-� Bluetooth�ouvert
-� Bluetooth�désactivé

Sélectionnez�Bluetooth open,�l'icône�������apparaît�sur�le�
lecteur,�puis�sélectionnez�"Select�for�device".�Allumez�
l'appareil�Bluetooth�avec�lequel�vous�voulez�vous�
connecter,�le�lecteur�affichera�le�nom�de�l'appareil�
Bluetooth�et�se�connectera.�Après�la�connexion,�
l'appareil�Bluetooth�lit�les�chansons�que�le�lecteur�MP4�
lit.
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Attention !
-Pile�au�lithium�à�l'intérieur�!
-N'essayez�pas�d'ouvrir�le�produit�!
-Ne�pas�exposer�à�la�chaleur,�à�l'eau,�à�l'humidité�ou�à�la�
lumière�directe�du�soleil�!
-Ne�chargez�qu'avec�le�chargeur�d'origine�fourni�avec�
ce�produit�!

Remarque�-�Tous�les�produits�sont�susceptibles�d'être�
modifiés�sans�préavis.�Nous�prenons�des�réserves�pour�
les�erreurs�et�les�omissions�dans�le�manuel.

TOUS�DROITS�RÉSERVÉS,�COPYRIGHT�DENVER�A/S
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Les�équipements�électriques�et�électroniques�et�les�
piles�incluses�contiennent�des�matériaux,�des�
composants�et�des�substances�qui�peuvent�être�
dangereux�pour�la�santé�et�l'environnement�si�les�
déchets�(équipements�électriques�et�électroniques�et�
piles�mis�au�rebut)�ne�sont�pas�traités�correctement.

Les�équipements�électriques�et�électroniques�et�les�
piles�sont�marqués�par�le�symbole�de�la�poubelle�
barrée,�visible�ci-dessus.�Ce�symbole�signifie�que�les�
équipements�électriques�et�électroniques�et�les�piles�
ne�doivent�pas�être�jetés�avec�les�autres�déchets�
ménagers,�mais�doivent�être�éliminés�séparément.

En�tant�qu'utilisateur�final,�il�est�important�que�vous�
remettiez�vos�piles�usagées�à�l'installation�appropriée�
et�désignée.�Vous�vous�assurez�ainsi�que�les�piles�sont�
recyclées�conformément�à�la�législation�et�qu'elles�ne�
nuisent�pas�à�l'environnement.

Toutes�les�villes�ont�mis�en�place�des�points�de�collecte,�
où�les�équipements�électriques�et�électroniques�et�les�
piles�peuvent�être�déposés�gratuitement�dans�les�
stations�de�recyclage�et�autres�sites�de�collecte,�ou�être�
collectés�auprès�des�ménages.�Des�informations�
supplémentaires�sont�disponibles�auprès�du�service�
technique�de�votre�ville.
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Par�la�présente,�Denver�A/S�déclare�que�l'équipement�
radio�de�type�MP-1820MK2�est�conforme�à�la�directive�
2014/53/UE.�Le�texte�intégral�de�la�déclaration�de�
conformité�de�l'UE�est�disponible�à�l'adresse�Internet�
suivante�:�denver.eu,�puis�cliquez�sur�l'icône�de�
recherche�sur�la�ligne�supérieure�du�site�Web.�Inscrivez�
le�numéro�de�modèle�:�MP-1820MK2.�Entrez�mainte-
nant�dans�la�page�du�produit,�et�la�directive�RED�se�
trouve�sous�downloads/autres�téléchargements.
Gamme�de�fréquences�de�fonctionnement�:�
2402-2480GHz
Puissance�de�sortie�maximale�:�3,30�dBm

DENVER�A/S
Omega�5A,�Soeften
DK-8382�Hinnerup
Danemark
www.facebook.com/denver.eu



 

Contact

Nordics

Headquarter
Denver A/S
Omega�5A,�Soeften
DK-8382�Hinnerup
Denmark

Phone: +45 8622 6100(Push“1”�for�support)

E-Mail
For�technical�questions,�please�write�to:
support.hq@denver.eu
For�all�other�questions�please�write�to:
contact.hq@denver.eu

Benelux

DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder�13C+D
3449�HE�Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623

E-Mail: support.nl@denver.eu



Spain/Portugal

DENVER SPAIN S.A
Ronda�Augustes�y�Louis�Lumiere,�n°23�-�nave�16
Parque�Tecnológico
46980�PATERNA
Valencia�(Spain)

Spain
Phone:�+34�960�046�883
Mail:��support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail:��denver.service@satfiel.com

Austria

Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230�Wien

Phone: +431904 3085
E-Mail:�denver@lurfservice.at



Germany

Denver Germany GmbH Service
Max-Emanue-Str.4
94036�Passau

Phone:�+49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Fairfixx�GmbH
Repair�and�service
Rudolf-Diesel-Str.3�TOR�2
53859�Niederkassel

(for�TV,�E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards,
Smartphones�&�Tablets)

Tel.: +49 851 379 369 69
E-Mail:�denver@fairfixx.de

lf your country is not listed above,
please�write�an�email�to
support@denver.eu



DENVER�A/S
Omega�5A,�Soeften
DK-8382�Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu


